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ת  ר   ת 

 ב. מצדר

 רשות ויחי יעקב

 לְפַּיִםוַיְהִי הַכֹּל בְּמַאֲמָ<ר> כַּבִּיר הַהִקְדִּים לַכֹּל קְדוּמָה אַ

 לָאוֹר זִימֵּן לִפְקוֹחַ בּוֹ עֵינַיִם

 וָה [..] תְהוֹמַיִ[ם]פָּץ יְהִי רָקִיעַ וְהִ                       

 [י] מֵעַיִםוּבָּרָא אִילָנוֹת לְעַדֵּן עֲ 

 [ר...] כּוֹכָבִים וּמַזָּלוֹת וּמְאוֹרוֹת שְׁנַיִם                     5

 חֵ[י]  [אֲ]גַפַּיִם[ס... ...]יוֹת מַפְרִ 

 עָשׂ  בַּשִּׁשִּׁי אָדָם לִ[שְׁ]לוֹחַ בַּכֹּל יָדַיִים

 יִדַּע יְקַר שַׁבָּת לִמְיַחֲדֵי פַּעֲמַיִם                     

 דִּבֵּר מִצְוֹת סְדוּרִים בִּקְדוּמַת יוֹמַיִם

 הִשִּׁיא הַנָּחָשׁ וְגָרַם תּוֹ[כַ]חְתַּיִם                   10

 א וְנִגְרַשׁ וּמָעֲדוּ בוֹ מָתְנַיִיםחָטָ 

 זַרְעוֹ נִטְפַּשׁ כְּהֵירַע בְּרַגְלַיִם

   נָהוֹר עָמַד הַמֵּאִיר כִּמְאוֹרַיִם                     

 יָחִיד צְפָנוֹ מִגְּזֵירַת יְרִידַת מַיִם

 זָד דּוֹרוֹ וְסָף וְהֻוכָּה אֲחוֹרַיִם                   15

 מִישִׁי עֲלוֹת אֵצֶל אַלְפֵי רִבּוֹתַיִםכָּסַף דּוֹר חֲ 

 ל הַשּׁוֹקַיִםהֱפִיצוֹ וְהִכָּהוּ עַל הַבִּרְכַּיִם וְ 

 וְזָרַח אַב הֲמוֹן מֵאֲרַם נַהֲרַיִם                     

 דָּגוּל הִזְהִירוֹ שׂוּם יְחִידוֹ כְּעַתּוּדֵי דִירַיִם

 יֵּה דְּמוּכֵי הֲדוֹמַיִםוֹ הֶחְיָהוּ מְחַ לְמַעֲ                    20

 בָּנִים הוֹלִיד רָשָׁע וְעוֹסֵק דותותים
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 תֹּלָדוֹת הִגְזִיעוֹ מְאִירִים כַּצָּהֳרַיִם

 וּבָהֶם מֶלÌֶ וְכֹהֵן וְלֵוִי נוֹחֲלֵי זְרוֹעַ וּלְחָיַיִם                     

 רְחוּמוֹ הַצָּעִיר אֲבִי מְנַשֶּׁה וְאֶפְרַיִם

 [שְׂ]פָתַיִםהֲלָמוּהוּ צָרוֹת וÎְא חָטָא                    25

 חַי השליט בְּעוֹז וִיקָר [.....]תַיִם   

 זִיכָּהוּ וַיָּבֹאוּ אֶחָיו וַיִשְׁתַּחֲווּ לוֹ אַפַּיִם

 קִשְּׁבָם תּוֹכַחַת לְחַלְּצָם מִגְּזֵירַת שָׁמַיִם                     

 יְהוּדָה לַעֲרוÌֹ קְרָבַיִים וְנִתְגַּלְגֵּל הַדָּבָר עַד גָּשׁ

 וְנִכְמְרוּ רַחֲמָיו וְשִׁימַּע חִיזּוּק זְרוֹעוֹתַיִם                   30

 וְיָרַד הַצַּדִּיק וְצוּר הָיָה לוֹ כְּחוֹמוֹתַיִם

 וַיְחִי יַעֲקֹב בְּאֶרֶץ מִצְרַיִם                                    ק<דוש>

 

 :–                                                                                                                       .

.  העתקה מצויה 381: עזרא פלישר, היוצרות בהתהוותם והתפתחותם, ירושלים, תשמ"ד, עמ' 

                                                                                                  במאגרים, מפעל המילון ההיסטורי.                      

 : 'כלף בר סעיד החזן יזכה ו[יג]דל בתורה חזק'.

 'בים'. וסימן קו למחיקה מעל'עשבים'  כתבעש]  7: ת 

 

כינוי לתורה שקדמה אלפיים  ה  לעולם. כינוי לקב"ה, ראה: איוב לו, ה.   1

): 'כך מעשה כל יום ויום היו שואלים אלו לאלו.. וא' 57שנה לבריאת העולם, ראה בר"ר ח, ב (עמ' 

(=היום הראשון) למי היה שואל, לא לתורה? אתמהא, שקדמה היא לברייתו שלעולם אלפים שנה, 

הביא, כינס, את האור   2שלי ח, ל)'.    הה"ד ואהיה אצלו אמון ואהיה שעשועים יום יום (מ

ו הבדיל הקב"ה מן החושך, ולא ברא אותו במיוחד, ראה: בראשית א, ד.  האור  ח 

): 'ר' יהודה אומר האור נברא 18מאפשר את הראיה כדי להמשיך בבריאה, ראה בר"ר ג, א (עמ' 

אפל, מה עשה? הדליק נרות ופניס לידע תחילה, למלך שביקש לבנות פלאטין והיה אותו המקום 

היאך קובע תימיליאוס'. במדרשים מתואר האור של היום הראשון כבהיר במיוחד ובשל כך איפשר 

): 'אמר ר' יודה אותה האורה שנבראת ביום ראשון היה 405ראיה מיוחדת, ראה בר"ר מא, ג (עמ' 
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: ביצוע הבריאה ביום השני. אמר, לפני   3אדם מביט בה מסוף העולם ועד סופו'.    

אסף וכינס מים, השלב הראשון במעשה הבריאה של היום השלישי: 'ויאמר אלהים יקוו המים 

כינוי לים, כאן : מתחת השמים אל מקום אחד ותראה היבשה ויהי כן' (בראשית א, ט). 

א  4    קורא'צורת הזוגי לתהום בלחץ החרוז, והשווה לתהלים מב, ח: 'תהום אל תהום 

: רומז לאילנות שניטעו בגן עדן לטובת האדם, : המשך הבריאה של היום השלישי. 

. לדידו של הפייטן הם עיקר ל על פי ישעיה מו, גכינוי לישרא: י ט. -ראה בראשית ב, ח

: י  6 : מתייחס למעשה הבריאה של היום הרביעי.     .  5       הבריאה.

        ריאה של היום החמישי.פורשי כנף, כינוי לעופות, כל הטור מתייחס ככל הנראה למעשה הב

ל : בריאת האדם ביום השישי. י : עשה.  7 : לשלוט בכל הנבראים, ח 

ם ובכל החיה ראה בראשית א, כח: 'ויברך אתם אלהים ויאמר להם... ורדו בדגת הים ובעוף השמי

ם ביום את קריאת שמע.      לעם ישראל האומרים פעמיי י  8 הרמשת על הארץ'.   

  10כינוי לתורה, ראה המדרש המובא לעיל בפירוש לטור הראשון.     ת  9

: ו ו וגורש מגן העדן.  האדם.   11פיתה, החטיא, לפי בראשית ג, יג.    

: חטאו ע : חטא. : דור המבול.  12ומתניו מעדו, כלומר חטא ונענש.    

בחטאי זנות, על פי משלי יט, ב, ומדרשו בויקר"ר ד, ג (עמ' פד): '"גם בלא דעת נפש לא טוב ואץ 

החמה  ברגלים חוטא" (משלי יט ב), אמר רב ביבא בר אבינא, לאורח שהיה רגיל לבוא עם הנץ

ושכח ושימש מטתו קודם הנץ החמה בלא ידע בלא טוב, ואילו ידע ושימש על אחת כמה וכמה, 

ולא עוד אלא "אץ ברגלים חוטא"', ועיין שם בפירושו של מ' מרגליות. בהמשך המדרש מוסבים 

הדברים על מי שחוטא במזיד, ראה ויקר"ר ד, ג (עמ' פו): '"גם בלא דעת נפש לא טוב", זה שוגג, 

ואץ ברגלים חוטא", זה מזיד'; לעניין חטאי הזנות של דור המבול ראה למשל בבלי סנהדרין נז "

ע"א: 'ותנא דבי רבי ישמעאל: בכל מקום שנאמר השחתה אינו אלא דבר ערוה ועבודה זרה, דבר 

ערוה שנאמר: "כי השחית כל בשר את דרכו על הארץ" (בראשית ו יב)', והשווה לבר"ר כח, ח (עמ' 

 14: בשבחו של נח תוך הזכרת עניין המאורות.    ר : כינוי לנח.  13.       )266

: בני דורו של נח ד  15: מפני המבול.     ת : שמר עליו. : כינוי לקב"ה. 

רצה  : 16ח.      : המשך תיאור העונש לדורו של נה : נספה, הושמד. חטאו. 

י : דור הפלגה. ר מאוד, התאווה.  ל  : להגיע אל המלאכים, על פי ת 

: : פזרו, ראה:  בראשית יא, ח.  17תהילים סח, יח: 'רכב אלהים רבתים אלפי שנאן'.   

ל ה' העניש את דור הפלגה.  ם  לה:  : ביטוי להכאה וענישה על פי דברים כח,ל 

ב  18'יככה ה' בשחין רע על הברכים ועל השוקים...'      : אברהם שבלט בדורו בהיותו ח 
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): 'אמר הקב"ה עד מתי יתנהג העולם באפילה? יבוא האור, "ויאמר 16צדיק, וראה בר"ר ב, ג (עמ' 

ברהם אלהים יהי אור", זה אברהם. הה"ד: "מי העיר ממזרח צדק" (ישעיה מא, ב)'; בתיאור א

: כינוי לקב"ה.   19     .50עמ' מצליח הפייטן להזכיר את עניין המאורות, וראה על כך במבוא 

 20ן שבדיר.      : כקרבן מבני הצאי : את יצחק בנו. : לשים. : ציווהו. 

בר רומז : בכך שויתר הקב"ה על יצחק כקרבן, לא סביר שהמח: למען אברהם. 

: הקב"ה מחיה המתים: למדרשים בהם נזכר יצחק כמי שכבר נפטר ושב לחיים.  מן . 

: כינוי לארץ על פי ישעיה סו, . והכוונה למתים שנראים כישנים באדמה, הארמית: ישנים

: נראה ק : עשו. : יצחק. ם  21'.     א: 'השמיים כסאי והארץ הדום רגלי

שהנוסח הנכון הוא 'דָּתוֹתַיִם'. הדברים מוסבים על יעקב העוסק בתורה, והריבוי הזוגי של 'דת' 

הוא בלחץ החרוז. ייתכן שאפשר לפרש כאן שעוסק בשתי תורות: תורה שבכתב ותורה שבעל פה, 

איש תם  ): '"ויעקב693ואולי נרמז כאן גם לימודו של יעקב אצל שם ועבר, ראה בר"ר סג, י (עמ' 

 22ובית מדרשו של עבר'.        יושב אהלים" (בראשית כה, כז): שני אהלים, בית מדרשו שלשם

: בולטים ומיוחדים, אף זה רמז ם : גידל ממנו הקב"ה. : בניו של יעקב. 

ע  : מבני שבט לוי.ן : שבט יהודה. : וביניהם.  23לענין המאורות.     י 

: המקבלים מתנות כהונה, ראה דברים יח, ג: 'וזה יהיה משפט הכהנים מאת העם מאת 

: בנו ו  24      זבחי הזבח אם שור אם שה ונתן לכהן הזרע הלחיים והקבה'.       

סף לא : יוא : את יוסף, שסבל סבל רב.  25האהוב והצעיר, והכוונה ליוסף.       

: ללשון, ראה איוב ב, י: 'בכל זאת לא חטא יג. -חטא באשת פוטיפר, ראה: בראשית לט, ז

איוב בשפתיו'; הצגת חטאו של יוסף באופן הקשור לדיבור ('בשפתיו') קשה, השווה למדרשים 

נתן ) ובאבות דבי 1075בהם מתוארים חילופי דברים בין יוסף ובין אשת פוטיפר בבר"ר פז, י (עמ' 

, ומשמעות הטור היא שהקב"ה : כינוי לקב"ה ואז יש לנקד 'הִשְׁלִיט'י 26נ"א טז (לב ע"א).     

העלה את יוסף לשלטון במצרים. ייתכן שאפשר לקרוא את 'חי' כפועל ואז יש לנקד  'הַשַּׁלִיט'

לכל עם  והכוונה ליוסף, שעליו נאמר בבראשית מב, ו: 'ויוסף הוא השליט על הארץ הוא המשביר

: למצרים ו : הקב"ה.  27הארץ ויבואו אחי יוסף וישתחוו לו אפים ארצה'.     

: יוסף נזף באחיו, ראה: בראשית מב, ז. ם  28והשתחוו ליוסף, ראה בראשית, שם.      

ת  לא לעניין מדרשים  ,29עמ' : כדי שלא יענשו בידי שמים, ועיין במבוא ם 

: וכך המשיכו הדברים עד שניגש ל  29ם בפיוטי כלף בר סעיד.      ידועים הנרמזי

): 1154: להלחם עם יוסף, ומדרשו בבר"ר צג, ו (עמ' ך יהודה, ראה: בראשית מד, יח. 

ש '"ויגש אליו יהודה" (בראשית מד, יח)... ר' יהודה אומר הגשה למלחמה, כמאן דאת אמר "ויג
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ק : של יוסף על אחיו. ו  30לחמה" (שמואל ב י, יג)'.       יואב והעם אשר עמו למ

: ד  31: דברי הפיוס והנחמה שהשמיע יוסף לאחיו לאחר שגילה להם מיהו.     

ו : הקב"ה. יעקב ירד למצרים לראות את יוסף בנו.  לאחר שעזב : הגן עליו גם ה 

 : בראשית מז, כח. 32את ארץ כנען ועבר למצרים.      
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 ג. גוף היוצר

 יוצר ויחי יעקב

  אֵיתָן כְּמָל מוֹפְתִים וְגָזַר חֹומֶשׁ וְהוֹדָה לְמוֹרִישׁ וּמַעֲשִׁיר וּבוֹרֵא

 אֵר שְׁרִיַּית הַיָּרֵא   בָּשָׂר וָדָם אֵין לוֹ כְלוּם וְאַחַת מֵחֲמִשָּׁה תָּבַע אַחַר כÌָּ בֵּי

 וַיְחִי יַעֲקֹב בְּאֶרֶץ מִצְ<רַיִם שְׁבַע עֶשְׂרֵה>

 

 שְׁבַ<ע> עֶשְׂרֵה    גָמַל לְהוֹרוֹ כִּי בֵן כÌָּ יָצָא מֵאִתּוֹ וְעֵרְעוֹ צִמּוּת             

 וֹת אֲבוֹתָם וְקֵרְבוּ וְדָחוּ בְתַמּוּתדְּגָלִים שÎְׁשָה קֵרְבוּ עִתּוֹתָם מִשְּׁנ                                 5

 וַיִּקְרְבוּ יְמֵי יִשְׂרָאֵל לָמוּת

 

לָמוּת       הֶאֱנִישׁוֹ בָחֳולִי עַד פָּקַד רְחוּמוֹ עֲבוּרÍְ יָרַדְתִּי הַעֲלֵינִי לִמְנוּחוֹת הוֹרַי                     

   וּלְהַדְרָתָם

וּא יַקִּיר גָּמַל חַסְדּוֹ צוּר וְהוּא קְבָרוֹ אֵל וְכֵן וּכְסָבַל רְצוֹן קוֹנוֹ וְהוֹרוֹ וְה

 אֲסִיפַת צְנוּעִים בְּהַכְשָׁרָתָם

 וְשָׁכַבְתִּי עִם אֲבוֹתַי וּנְשָׂאתַנִי <מִמִּצְרַיִם וּקְבַרְתַּנִי בִּקְבֻרָתָם>

 

 חוּ וְשֶׁקֵּרְבוּ עַל רְצוֹן אֶהְיֶהבִּקְבֻרָתָם    כּוֹנְנִי אַחַר הִתְגַּלּוֹת בִּי שֶׁדָּ                     10

לָכֵן צוּר דָּחָה יְלָדָיו וְקֵרַב נַעֲרוֹ וְיַעֲקֹב לְיוֹסֵף וְדָוִד לִשÎְׁמֹה עַל פִּי     

 מְחַיֶּה

לוֹם כְּנֶגֶד שְׁנֵי פְּסוּקִים פֵּירְשָׁם פְּנֵי פָּנָה כִּי אָבִינוּ חֻוסַּר שÎְׁשִׁים וְלִשְׁ     

 אַרְיֵה

 י זֶרַע קְהָת סָגִים מְבֹואָר וּמִי יִנְאוֹם עַל הַקֹּושְׁטְ מַה וְאַיֵּהחַיֵּ     

 יוֹדֵעַ יְיָ יְמֵי תְמִימִם <וְנַחֲלָתָם לְעוֹלָם תִּהְיֶה>    נָם קָדוֹ<שׁ>    

 

 דֹּוק וָחֶלֶד נָטָהקֹּושְׁטְ שֶׁלִּי וְלַחֶסֶד שֶׁיִּגְמָלÍְ תִּהְיֶה    זָרִיז בְּחַסְדִּי לַ                     15

 י בִּשְׁבוּעָה כִּי הַנִּשְׁבָּ[ע] לַעֲבוֹר עַל מִצְוֹת סַף וּלְקַיֵּים הוֹד עָטָהנִ חַסְּנֵ 
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 וַיֹּאמֶר הִשָּׁבְעָה לִי <וַיִּשָּׁבַע לוֹ וַיִּשְׁתַּחוּ יִשְׂרָאֵל עַל רֹאשׁ הַמִּטָּה>

 

 כִּי אַשְׁרֵי גֶבֶר מִתְיַסֵּר וְנִכְנָע וּמְחֻלֶּה  הַמִּטָּה     טְעוּנָה נֶאֱנָשׁ                     

 יָהּ מִנְיַן חֲמֵשׁ עֶשְׂרֵה שְׁתֵּי שְׁבוּעוֹת שִׁלטה היה אִם סֵיאוּבוֹ וְחָולְיוֹ יְכַלֶּה

 ה>וַיְהִי אַחֲרֵי הַדְּבָ<רִים הָאֵלֶּה וַיֹּאמֶר לְיוֹסֵף הִנֵּה אָבִיÍ חֹלֶ                                20

 

                       Íֶבְּקֹוטֶן כֵּן תִּטְּלֵם בְּגָדְל Íּחוֹלֶה    כְּסָבַל עִצְּבוֹנוֹת בְּטַלְיוּתוֹ כִּי אֲבָנִים שֶׁיִּטְּלו 

Íלְדַמּוֹתוֹ לַבָּא אִם תִּסְבּוֹל בָּזֶה סֵרוּבִים יַתִּישׁוּ בַּסּוֹף חֵילֶי 

<Íיוֹסֵף בָּא אֵלֶי Íְוַיַּגֵּד לְיַעֲקֹב <וַיֹּאמֶר הִנֵּה בִּנ 

 

 פזמ<ון>    אֵלֶיÍ   הֲרֵי בָּא נִתְחַזֵּק לְבַיֵּישׁ גָּזוּ תְעוּדָה              

 הֶעָדָהחָסִיד אִם כÌָּ לְנֶכְדּוֹ חַטָּאִים אֵיÌ יְהוּ בְּיוֹם                                    25

 זֻומְּנָה פִּינְקָס וְגַבָּאִים תָּדִיר אִם מִיֹּושֶׁר עָדָה    

 נִפְרָעִים מִן אָדָם לְדַעְתּוֹ אִם אָץ יֵצֶר רַע לְסַעֲדָה          

 וְהַדִּין דִּין אֱמֶת וְהַכֹּל מֻותְקָן לִסְעוּדָה       דְּבַר קָדוֹש    

 

 בְּלִי יְדוֹעַ עֵת הַנּוֹטֵשׁ יֵבוֹשׁ וְהַמִּשְׁתַּמֵּר יַחַז כְּרֶוַח צֹועַןלִסְעוּדָה   מֻותְקָנִים                      

 נְבִיאָיו יָשֵׁת כֵּן אִם יְגַלֶּה וְהֵם בְּלִי הֹוגֶן יִרְווּ לַעַן וְאִם בְּיֹושֶׁר יַקְשִׁיבוּ מַעַן                                    30

 אֶרֶץ כְּנָעַןאֵל שַׁדַּי נִרְאָה אֵלַי בְּלוּז בְּ 

 

 כְּנַעַן    שָׂמוֹ כְּמִנְיָנִי וְכֵן הַגְרִים וּקְטוּרִים שֶׁיִּירַשׁ אֶחָד לְאֶחָד בְּסִיּוּמִים                        

עוֹד בְּנֵי נָחוֹר שְׁמֹנָה מֵחֲרוּפָתוֹ וְאַרְבַּע מֵאֲמָהוֹת בְּמוֹתוֹ מוּל יַקִּירַי 

 נִרְדָּמִים

 הִנְנִי מַפְרÍְ וְהִרְבִּיתִיÍ <וּנְתַתִּיÍ לִקְהַל עַמִּים>וַיֹּאמֶר אֵלַי 
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 עַמִּים    פִּיגּוּרָם יוּשַׁת בְּפָרְחÌָ בְּלוּז וְיֹתִירוּ וְעִמָּם מְחוֹלְלִי                    35

 צְפֵה הוֹסַפְתִּי עַל מְנָתÍְ חֵלֶק תֵּת נֶגְדּוֹ יְלָדֶיÍ גּוֹרָלִי

 שֶּׁה <כִּרְאוּבֵן וְשִׁמְעוֹן יִהְיוּ לִי>אֶפְרַיִם וּמְנַ 

 

 לִי    יַקֵּר וְשָׂא וּבְעִילּוּי קִידָּה לÍְ יְשֻׁולַּם                               

 זִיהַרְתַּנִי אֵיÎ Ìא פָּעַלְתָּה לִרְחוּמָתֶיÍ לְהַשְׁרוֹתָהּ בִּמְכוֹן הוֹרִים וְחֶבְלָם    

 כִּי טִילְטוּל נָשִׁים גְּנַיי וּלְהִזָּהֵר מִגַּחֶלֶת יְשָׁרִים וְקִילְקוּלָם                                   40

 הÎֲא אֵצֶל קְבוּרָתָהּ יִנְהוּ רְחוּמִים בְּטִילְטוּלָם וִיבַשְּׂרֵם מְחוֹלְלָם    

 וְיֵשׁ תִּקְוָה לְאַחֲרִיתÌֵ נְאֻם יְיָ וְשָׁ<בוּ> בָנִ<ים> לִגְב<וּלָם>     

 

 לִגְבוּלָם    קְצִינִים שָׂם וּכְחָז אִבּוּד חֲמִשִּׁים רִבּוֹא לְמִנְיַן מִי שָׁת קוֹלוֹ בִּבְכִי עוֹלֶה                     

 רוֹב תַּאֲלָה זוֹ לְאָלָה עַל נָאֳמָם אֵלֶּה אÎֱהֶיÍ סִיגּוּפָם לְמַלֵּא

 אֵל אֶת בְּנֵי יוֹסֵף <וַיֹּאמֶר מִי אֵלֶּה>וַיַּרְא יִשְׂרָ                                45

 

 

 אֵלֶּה     שַׁדַּי הִסְתִּיר עֵינָיו מֵחֲזוֹת כִּי סִיּוּם עָתִיד צֵאת תְּלָאוֹת                        

   תְּסִיפֵם גְּזֵירַת גִּלְעָדִי מִסִּיגּוּי מִבְטָאוֹת לָכֵן נֶעֶלְמוּ מֵרואת

 דוּ מִזֹּקֶן <Îא יוּכַל לִרְאוֹת>וְעֵינֵי יִשְׂרָאֵל כָּבְ 

 

 לִרְאוֹת   כְּבוֹדÎ Íְא קִוִּיתִי וְהֶרְאָנִי שָׁרְשÍְׁ מַכְחִיד עָרִים                       

 לְהַדְגּוֹתוֹ כְּדַג ים נִתְפָּס בְּחַכָּה וְכֵן בְּשִׁבֹּולֶת מֻוצְעָרִים                               50

 גֹּאֵל אוֹתִי <מִכָּל רָע יְבָרÌֵ אֶת הַנְּעָרִים>הַמַּלְאÌָ הַ 

 

 הַנְּעָרִים  פֶּרַח גָּדוֹל יִגְדַּל וְהַקָּטוֹן יְהִי רֹאשׁ מַעֲמָד                       

 חֶרֶס יִנְאוֹם לוֹ אֵיÌ תַּדְמִים שֶׁקְּדָמÍְ וְאַתָּה בְּשֵׁשׁ נִצְמָד
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 וֹם וְקֻויַּם הַדָּבָר וÎְא נִשְׁמַדזָעַק כְּסִיגַּרְתָּה לְהוֹרִי בַּחֲל

קִשְּׁבָה אֲנִי מְתֻוקֶּנֶת וְאַתָּה שָׁלִיחַ אֵיÌ תְּשַׁנֶּה הֱשִׁיבָהּ כְּמֹשֶׁה לַיָּם כְּאַהֲרֹון                             55

 לַמַּלְאÌָ וְכַמִּדָּה הוּמַד

Ìִשׁוּת בְּסִיחַ מְלֻומָּדרְ  קִשְּׁבָהּ לְבַיֵּישׁ עובדך כַּחֲזוֹתָם שֶׁעָלַי 

 וַיִּדֹּם הַשֶּׁמֶשׁ <וְיָרֵחַ עָמָד>                                       בְּעוֹז קָ<דוֹשׁ>

 

 מפעל המילון ההיסטורי. –, מופיע במאגרים –: 

 59ט המזרחי', פעמים מודפסים ונידונים אצל שולמית אליצור, 'לגלגולי החידתיות בפיו 6 – 1נדפס: טורים 

 .34 – 14(תשנ"ד), עמ' 

 : 'כלף חזק החזן יזכה כלף חזק'.

מ | -ו' ראשונה מתוקנת מרחומו]  7קירבו.    בשולים ואחר כך נוסףכי בן... דגלים שלושה]  5: ת 

ר' מתיסר]  18.  תנראית כתוספולשלום] ו'  12צוענים.    לפניו מחוקצנועים]  8ך    -מ ר' מתוקנתעבורך] 

כדג ים נתפס]  50מני קולך מבכי וג'    ובפנים מחוק, בשולייםויש... לגב<ולם>]  42ת.            -מתוקנת מ

 נראה שכוונתו למחוק את 'ים'ם, -נ' כתובה על ה

 

: כינוי מפתיע ליוסף, מבוסס על ברכת יעקב  1סיומות מקראיות: בראשית מז, כח ואילך. 

כאשר גרם למצרים למול, ומדרשו בבר"ר צ, : ית מט, כד: 'ותשב באיתן קשתו...' ליוסף בבראש

): '"ויאמר פרעה לכל מצרים לכו אל יוסף אשר יאמר לכם תעשו" (בראשית מא, נה), ר' 1106ו (עמ' 

: כינוי למצרים, שהם בני מוף, אחת מערי מצרים, ראה: אבא בר כהנא אמר כספן למול'. 

ש : הורה להפריש חמישית מן היבול לפרעה, ראה: בראשית מז, כד. ר . הושע ט, ו

:   2: כינוי לקב"ה ע"פ שמו"א ב, ז.        ר  בן אדם, ומכוון כאן על פרעה. ר 

ו  ת  לפרעה אין דבר משלו, שהרי גם הוא עתיד למות, וראה מדרשו בהמשך. ן 

על פי ש'אין לו כלום', דרש פרעה מעמו חומש לעומת הקב"ה שהכל שלו ודורש  : אףה 

): 'פרעה אין לו כלום בעולם והוא אומר: 1234רק מעשר, ומדרשו בב"ר צ"ה בנוסח כי"ו (עמ' 

"והיה בתבואות ונתתם חמישית לפרעה" (בר' מז, כד), אבל הקב"ה שהכל שלו אינו אומר לך 

: חניית יעקב במצרים, ת : אמר, סיפר על. .  שתפרוש לו אלא אחד מעשרה'

המצויה בסמיכות לגזירת החומש של יוסף; הפעולה 'שריית' מקורה בפועל הארמי שרא 

: יוסף השיב לאביו על אותן שבע עשרה שנה שגידלו, בדומה ל  4שמשמעותו חנה.     

כנגד שבע עשרה שנה שדר יוסף אצל אביו', לאמור במדרה"ג ויחי (עמ' תשצט): 'שבע עשרה שנה, 



95

והשווה לזוהר ויחי רטז ע"ב; דרשה זו נרמזת גם בגוף היוצר לויחי של שמואל השלישי: 'בן כמו 

ך גידל אב בנערות כן הוא כילכלו לעת זקנה'.  א שבע עשרה.  –: בן אותו מספר שנים ן 

ם  5 : המכירה לעבדות.    ו. : כמו וארעו, שקרה: עזבו כשנמכר כעבד. 

: לקראת מיתתם נזכרה לשון קריבה. ו יעקב, משה ודוד.  –: שלושה מהאבות 

): 'אמרו רבותינו כל מי שנאמר בו 1194: רומז לדברי המדרש בב"ר צו, ד (עמ' ת 

ו קריבה לא הגיע לימי אבותיו'.  רחיקו יורשים וממשיכי דרך : לקראת מיתתם הו 

: עד ד : החלהו.  7ט.     אפשריים וקירבו אחרים, ענין שיוזכר מספר פעמים בפיו

: למצרים ולפיכך מוטל על יוסף להעלות את ך : יוסף בנו. שיצווה את בניו. 

ה מצויה לפנינו וראה עצמות יעקב לארץ כנען, ייתכן שהדברים מבוססים על מסורת דרשנית שאינ

: מקומם מערת המכפלה.  –: מקום קבורת אבותי ת  .29עמ' על כך במבוא 

ו  8        המכובד, קברם.   ן  : ומאחר שיוסף קיים את רצון ה' ואת רצון אביו. ל 

 : ו אף על פי שבקשת אביו הייתה כבדה וקשה לביצוע. א  : כגמול על החסד ל 

שעשה עם אביו, טרח משה בהעלאת עצמותיו, הכינוי 'צור' למשה מופיע גם בהמשך הפיוט בטור 

ו ושם יתבאר מקורו.  11 : ומשה נקבר על ידי ה', ראה: דברים לד, ו, ומדרשו בספרי א 

זכה בעצמות  ): 'ללמדך שבמדה שאדם מודד בה מודדין לו... יוסף105במדבר פיסקא קו (עמ' 

אביו... מי לנו גדול מיוסף שלא נתעסק בו אלא משה עצמו, משה זכה בעצמות יוסף... מי לנו גדול 

ת ממשה שלא נתעסק בו אלא הקב"ה'.  : וזו הדרך בה נוהג הקב"ה עם הצדיקים. ן 

: ר : תניחני, תקברני.  10: אלה הכשרים, החיים על פי דבר  ה'.      

ן : שנידחו. לאחר שיתגלה.  : הקירוב והדחיה של יעקב משה ודוד נעשו על פי ל 

: משה, שלא בניו המשיכו אותו בהנהגה אלא משרתו יהושע; הכינוי צור  11      דבר ה'.     

צאת למשה מבוסס כנראה על אירועים הקשורים לסלע (צור) ושמשה היה מעורב בהם, כמו הו

המים מן הסלע ראה שמות יז, ו: 'הנני עמד לפניך שם על הצור והכית בצור', וכן התגלות ה' 

למשה בנקרת הצור ראה שמות לג, כב: 'והיה בעבר כבדי ושמתיך בנקרת הצור'; אמנם בפיוט זה 

חוזר הכינוי 'צור' למשה פעמיים, אך אין לשלול את האפשרות שמדובר בשיבוש לכינוי המקובל 

:  12הקב"ה.       : יהושע. ה 'ציר'. למש יעקב חי שלושים ושלוש שנה ר 

י : לשלם, להחזיר. פחות מיצחק אביו.  : בהם תיאר יעקב את חייו כ'מעט ד 

): 1233ורעים' ובשל כך קוצרו חייו בשלושים ושלוש שנה, ומדרשו  בבר"ר צה בנוסח כי"ו (עמ' 

בי שמעון בן יוחיי לפי שקרא תיגר בשלושים ושלש תיביות, לפיכך נמנע מחייו שלשים 'אמר ר

: מלך, כינוי לפרעה, למקור הצירוף ראה יחזקאל י, יד: 'וארבעה פנים י ושלש שנה.' 
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לאחד... והשלישי פני אריה'; צירוף זה מופיע גם ביוצר של שמואל השלישי לפרשת ויחי, ראה 

ע  13: 'יפעת פני בדיו פני אריה...'    32ים עמ' ולנשטיין, פיוט בני שבט לוי :  ...י 

י מאריכים ימים והם היחידים שמניין שנותיהם מובא במפורש במניין הדורות בשמות פרק ו. 

ל  : ומי יוכל לומר דברי אמת (קושט) על קביעת שני חייו של אדם מלבד הקב"ה? ם 

: תהילים לז, יח.     .  14קיים בסיומת המקראית המובאת בטור הבא.      רעיון זה מת

ד : לאמת, כינוי לשבועה. : היה זריז לקיים את שבועתך. ה  15 : כינוי ק 

: חזקני; יעקב רצה להבטיח את קיום  16לקב"ה הבורא שמיים וארץ, שיגמול טוב ליוסף.    

על ידי שבועה ראה  בראשית מז, לא, והשווה: בבלי, נדרים ח ע"א: 'מניין שנשבעין לקיים  בקשתו

את המצוה? שנאמר נשבעתי ואקיימה לשמור משפטי צדקך (תהילים קיט, קו)' ועיין תורה שלמה, 

ת ). 1736ויחי, מז (עמ'  ל  ר  ד : מי שנשבע לעבור על המצוות ימות. ע  ם 

: יעקב  ה  18 וות זוכה לשכר ולובש הוד.      ומי שנשבע לקיים את המצ :

ר שהיה חולה אנוש נישא על המיטה.  : רמז לדברי המדרש  בבר"ר צז בנוסח כי"ו י 

) בדבר יתרונה של המחלה המקדימה את המוות ושמקורה ביעקב: 'יעקב תבע את 1242(עמ' 

: רבון העולמים אדם מת בלא חולי ואינו מיישב בין בניו? מתוך שהוא חולה... החולי, אמר לפניו

: מוותר, חוזר מיישב בין בניו. אמר לו הקב"ה חייך דבר טוב תבעתה וממך הוא מתחיל'. 

לדרך הישרה ועושה תשובה; כאן מוסיף הפיוט על המדרש שהמחלה הקודמת למוות מאפשרת 

ש  19עשות תשובה.    ות על חטאיו וללאדם להתווד ן  : ביאור שם השם יה ה 

בגימטריה, הדברים נאמרים בקריאה או אולי לשון שבועה. יתר הטור קשה ויתכן שיש קשר לשתי 

כפי   21ה: בבלי, סוטה לו ע"ב.    השבועות שהושבע יוסף האחת לפרעה והשניה לאביו, רא

: י : בצעירותו. עברו על יעקב. : התלאות והייסורים ששהתייסר. 

): 'אמר ר' ישמעאל ביר' יוסי 1241מטאפורה לייסורים, על פי המדרש בבר"ר צז בנוסח כי"ו (עמ' 

אבנים שישבנו עליהן בנערותינו עשו עמנו מלחמה בזקנותינו' והרעיון הוא שמי שנתייסר 

הטור קשה, ייתכן שהדברים מוסבים על  ו  22מצעירותו סובל יותר בזקנתו.       

המשך המדרש הנ"ל ואז יש ללמוד לקח ולהבין שמי שמתאמץ מדי בצעירותו (כמו יעקב) לא נשאר 

יוסף, שבא אל :   24לו כח בזקנתו לשאת את הייסורים, והשווה לדברי הפירוש בבר"ר שם.      

תור המשנה למלך; התחזקותו של יעקב יעקב לקראת בואו של יוסף וחלק לו כבוד ב יעקב. 

לקראת יוסף, יש בה כדי ללמד מוסר לחוטאים שבמעשיהם אינם מכבדים את הקב"ה מלך מלכי 

: איך . : לבנו, ליוסף. : יעקב.  25  : עברו על התורה.      ו המלכים. 

: יום הדין, ם לקו לו כבוד. יעמדו ביום שהקב"ה יעיד בהם על עוונותיהם ועל כך שלא ח
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היום בו מעידים על מעשיו של האדם; כהמשך לעיסוק ביום הדין, מזכיר הפייטן בטורים הבאים 

: על פי המשנה באבות ג טז: ס מזומן, מוכן.   26ששום עוון לא נמחק.      

ר . 'והפנקס פתוח והיד כותבת... והגבאים מחזירים תדיר בכל יום' : אם סטה מדרך ם 

: מענישים את האדם אם עשה  27הישר, סר, והשווה לאיוב כח, ח: 'לא עדה עליו שחל'.    

לעזור  : על פי המשך המשנה שם: 'ונפרעין מן האדם מדעתו ושלא מדעתו'. רע. 

: מטאפורת ה  29:  משנה, אבות, שם.      .  28ולהרע.             

הסעודה מן הסטרופה הקודמת נמשכת, פירוש הדברים הוא שכולם צפויים להגיע ליום המיתה 

ע ולשכר בעולם הבא.  : מועד הגמול והפרעון לא ידוע; ממשיך את הרעיון של 'ונפרעין י 

ר יבוש בסוף חייו. : מי שסטה מדרך הישש מן האדם מדעתו ושלא מדעתו' במשנה שם. 

: מי שמקיים את דבר ה' יראה ניסים וישועות כפי שראו ישראל שיצאו ח  ר 

ו  30משעבוד מצרים (צוען) לחירות ולרווחה; הניקוד של תיבת 'כרוח' על פי כתב היד.       

אלה המכירים : : דבר ה' אודות האזהרות, הגמול והעונש מושם בפי הנביאים. ת 

: אם ם : יענשו. ו : אם לא יקשיבו לקול ה'. י והשומעים את דברי הנביאים. 

ו  32: ימשיכו לשמוע את דבר ה' ולזכות בגמול המובטח.      ו ינהגו על פי ה'.  ן 

עצמו  הרי שנים עשר יח וכנראה עם כנען –לכנען יש אחד עשר בנים, ראה: בראשית י טו 

בני ישמעאל, על פי תהילים פג, ז, אף כאן מדובר על שניים עשר בנים ראה  עממים. 

בני קטורה, ראה:  בראשית כה, טז: 'אלה הם בני ישמעאל... שנים עשר נשיאם לאמתם'. 

הרי שלושה  ד; מנין בני קטורה אינו שנים עשר אלא שישה, בתוספת בני הבנים-בראשית כה, ב

: כל אחד משבטי ישראל יירש את אחד . עשר כשביניהם מדין שאינו מעמי הארץ. 

ה  33מבני כנען ומבני ישמעאל.     ר  לנחור שמונה בנים ממִלכה אשתו,  י 

תלמודי וכאן 'חרופתו' הוא כינוי מפתיע לאישה חוקית, ככל הנראה מבוססים הדברים על הדיון ה

ע האומר חרופתי מקודשת שכן ביהודה קורין לארוסה חרופה'. בבבלי, קידושין, ו ע"א: '

כד, והשווה לבר"ר נז ג (עמ'  –ועוד ארבעה בנים מראומה פילגשו, ראה: בראשית כב, כ  

 כנגד בני, שנים עשר השבטים.  ל : בנים אלה הניח נחור כשמת. ו). 614

: כנראה נדרש הפסוק על קהל בני יעקב .  34מתים, אותם עמים שיכבשו בנ"י.      

פיגרם, רומז לכך שימותו.  עמי כנען.   35שמספרם יהיה כנגד עמים שונים.      

ירבו : כאשר יתברכו בני יעקב בארץ כנען בברכת פריחה, כלומר בפריה ורביה.  ך 

ם מאוד ל ראה.   36וה' עמם.     .   בזכות בניו נוחל יוסף שתי  י 

ר  38: ילדיך יהיו לחלקי, יחשבו כבני.     . נחלות בארץ.  י כבד אותי.  י 
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: תקבל ך בקידה מעולה, אולי רומז להשתחוות יעקב ליוסף, ראה: בראשית מז, לא.  

): 'התחיל 226הזהרתני, שאלת אותי, במדרש בראשית רבתי ויחי (עמ'   39גמול על כך.    

יוסף שואלו על עסקי רחל למה לא נכנסה לקבורת מערת המכפלה' והשווה למדרש לקח טוב 

 : להחנותה, לקברה. : לרחל, האשה האהובה. בראשית מח (קטו ע"א). 

ם  40: מערת המכפלה, מקום קבורת האבות.      ל  הפייטן מונה שלוש  י 

סיבות למקום קבורתה של רחל: מניעת הבזיון שבטלטול גווית אישה, חשש של יעקב שאבותיו 

יבקרו את העובדה שנשא שתי אחיות בחייהן וכן מתוך ידיעה שבעתיד ישמש מקום קבורתה 

), שמביא שם מתוך כת"י ילקוט תורה 1750רה שלמה בראשית מח אות נז (עמ' לתפילות; ראה בתו

בשם סדר אליהו רבה: 'לפי שאין כבוד לאשה להוליכה מתה ממקום למקום', והשווה גם למסכת 

): 'אבל אין מניחין מטת האשה ברחוב לעולם שזה גנאי לאשה, אלא סמוך 246שמחות ד, טז (עמ' 

: ל  41נו מקור המצרף את שלוש הסיבות כמו בפיוט זה.   למיתתה קבורתה'; אין לפני

מקום קבורת רחל באפרתה ישמש מקום תפילה לבני ישראל המוצאים לגלות, ראה בר"ר פב, י 

): 'מה ראה יעקב לקבור את רחל בדרך אפרת? אלא צפה יעקב שהגליות עוברות משם 988(עמ' 

סה שמדגישה את תפילתם של ישראל הגולים ליד לפיכך קברה שם שתבקש עליהם רחמים'. גיר

): 'ולמה מתה בדרך אפרת? אלא אמר הקב"ה בני 105קבר רחל מצויה באגדת בראשית נב (עמ' 

צריכין לה בשעה שהן חוטאין וגולין והיא מזכרת אותי', ועיין בתורה שלמה בראשית לה אות פה 

ש  42תר לנוסח המובא בפיוט.     ), שם מביא הוא גירסה מכתב יד שקרובה אף יו1359(עמ' 

ם : וכאשר צפה יעקב ברוח הקדש.  43: ירמיה לא, טז.         .  ד 

: את מותם של חמש מאות אלפים מישראל בגלל מעשי ירבעם שמשבט אפרים, ומדרשו 

מי אלה" אמר רבי אימי, מי ): '"וירא ישראל את בני יוסף ויאמר 1243בבר"ר צז בנוסח כי"ו (עמ' 

הוא זה שהוא עתיד להסב את ישראל לעבודה זרה ולהפיל מהם חמשים רבוא ביום אחד, ר' חנינא 

ו : בגימטירה חמשים ועל פי המדרש הנ"ל. ן בריה דר' אדא אמר מניין מי'.  : ת 

ה  44פרץ בבכי.       : על ל ללה ולסמל. : לק: הצרות שיפקדו את ישראל. ב 

ו  46כך שקראו "אלה אלהיך ישראל"  כלפי העגלים של ירבעם, ראה מל"א יב, כח.        ר 

: יעקב התקשה לראות בעיניו ולחזות ברוח הקודש, ומדרשו בבר"ר צז בנוסח כי"ו (עמ' 

ד ברוח הקודש'. ): 'ר' נחמיה אמר "ועיני ישראל כבדו" מזקנה, "לא יוכל לראות" 1243 ם  י 

: ת  47: כי בסופו של דבר יצאו מבני יוסף רשעים שיגרמו תלאות.    ת 

. 50ז, וראה מדרשו בפירוש לטור –מלחמתו של יפתח הגלעדי עם בני שבט אפרים; שופטים יב, א

ו : מהקושי של בני אפרים לבטא ש' כראוי, ראה המדרש להלן. י  : ן 
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:  49חזרה על כך שנסתרה מיעקב רוח הקדש לזמן מה, נראה שהכוונה היא 'מראות'.      

: מכניע ומכלה את שונאיו; ערים, ריבוי של ער, והכוונה לשונא כמו: 'וה' ד מצאצאיך. 

ד ערים' הוא כינוי סר מעליך ויהי ערך' (שמו"א כח, טז, וראה רד"ק על אתר); אין לדעת אם 'מכחי

ס  50לקב"ה או מוסב על 'שרשך', דהיינו זרע יוסף שיכחיד את צריו.        ם  : רומז ג 

למדרש בעניין הריגת בני אפרים על ידי יפתח, ראה תנחומא ויחי נו ע"א: 'בשרן שעתידין בני 

ת" (שופטים יב, ו)'         אפרים להיות נצודים כדגים שנאמר: "ויאמר לו אמר נא שבולת ויאמר סבול

     : מנהיג, והכוונה ליהושע.    ש : אפרים. : מנשה אף הוא יפרח ויגדל.  52

: יאמר, יגער ביהושע במלחמה בעמק אילון; המשך הדברים הוא על פי : השמש.  53

ן, ראה למשל (תוך המדרשים המתארים את חילופי הדברים שבין יהושע והשמש במלחמת גבעו

): 'אמר ר' יצחק: עבדא בישא, לא זבינת כספא דאבא 1013קישור לחלום יוסף) בר"ר פד, יא (עמ 

את? לא כך ראה אותך אבא בחלום?... אף את דום מלפני, מיד "וידם השמש וירח עמד" (יהושע י, 

ם יג)'; גירסה מפותחת יותר מצויה בתנ"ב ומובאת להלן.  תשתיק את מי  : איךך 

שנברא לפניך, ראה: תנ"ב אחרי מות יד (לד ע"ב): 'אמר השמש ליהושע, וכי יש קטן אומר לגדול 

ש שתוק? אני נבראתי ברביעי ובני אדם נבראו בשישי ואת אומר לי דום?'  : ואתה ה 

: ע. : אמר, השיב לו יהוש 54במדרש הנ"ל.       נבראת רק ביום השישי, בדומה לאמור

על פי המדרש הנ"ל יהושע מביא את חלום יוסף כראיה לכך שהשמש משועבד לו, וראה גם 

; 'כסיגרתה' אולי שיבוש של 'כסגדת', השתחווית. 53במקבילה בבר"ר שמובאת בפירוש לטור 

: ונשמר החלום ולא נשכח, ראה בראשית לז, יא: 'ואביו שמר את ם : ליוסף. 

: השמש נבראה על ידי הקב"ה לבצע את תפקידה, י : אמרה השמש.  55   הדבר'. 

ך ואילו יהושע הוא רק שליח לביצוע דבר ה'.  ח  : באיזו זכות תשנה סדרי ה 

: כפי שמשה שאף הוא היה ה : ענה יהושע לשמש. בראשית, הרי אתה רק שליח. 

: כפי שאהרון עצר את המגפה בידי ן ה סדרי בראשית. שליח, היכה את הים ושינ

): 'חמה ולבנה שלוחיו, לא 20המלאך, ראה במדבר יז, יג, והשווה לאגדת בראשית פרק ח (עמ' 

שיתקן יהושע? דכתיב "וידם השמש וירח עמד" (יהושע י, יג), מלאך שלוחו, לא עצרו אהרון? 

ים ותעצר המגפה" (במדבר יז, יג)'. יש לשים לב שבדרשה זו שנאמר: "ויעמוד בין המתים ובין החי

: על פי משנה סוטה א, ז (מופיע גם במדרש התנאים המצוטט ה מתואר השמש כשליח. 

): 'במידה שאדם מודד בה מודדים לו', אך לא ברור על מי מוסבים הדברים כאן. 8בפירוש לטור 

 על הזיקה בין הפיוטים ראהשל שמואל השלישי;  מימרה זו מצוטטת גם בפתיחת היוצר לויחי

: בנוסף, עוצר יהושע את השמש על מנת לבייש את אלה ש  56       .65עמ' במבוא 
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ך : שיראוהעובדים אותה.  : ח : שיש מי שמושל בשמש ובירח. . 

 יהושע י, יג. :.  57יתן ללמוד מהם מוסר השכל.     בדברים שנ
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 ד. סילוק

 סלוק 

 עָמַד אָבִיÍ לִפְצוֹת בִּרְכַּת חֲיָלָיו     

 בֵּיאֵר הַקֵּץ שֶׁסָּתַם סוֹדֵי סְלוּלָיו       

 גֵּאֶה נִגְלָה וְהִדְמִים מִלּוּלָיו       

 דִּבֵּר לְמִי תַעֲבוֹדוּ לִילָדָיו וְעוֹלָלָיו       

 יְיָ אÎֱהֵינוּ וַאֲנַחְנוּ קְהָלָיו     הֱשִׁיבוּהוּ שְׁמַע יִשְׂרָאֵל 5

 וְהוּא נָם בָּרוÌּ שֵׁם כְּבוֹד סִלְסוּלָיו

 זָכַר רְאוּבֵן בָּרֹאשׁ כִּי רֹאשׁ שִׂמְחַת גִּילָיו       

 חִסְּנוֹ בְמַלְכוּת וּכְהֻונָּה עַד הִבְאִישׁ מִפְעָלָיו

 יִּתְרוֹקְנוּ כֵילָיו טִיעֵם פַּחַז כַּמַּיִם לְדַמּוֹתוֹ כְּנִשְׁפÌַּ וַ 

 יַעַן עָלָה מִשְׁכָּב גָּרַם חִלּוּלָיו      10

 כֵּן שִׁמְעוֹן וְלֵוִי בִכְלֵי חָמָס הֶעְצִימוּ זִיחוּלָו       

 לִהְיוֹת אַחִים לְדִינָה וְיוֹסֵף Îא חָסוּ עָלָיו     

   מְכָרוּהוּ כְמוֹ הֲרָגוּהוּ כִּי שָׂמוּהוּ בְיַד גּוֹעֲלָיו     

 נֶעֱקַר מִנְּוֵה הוֹרוֹ וּמְכוֹן אוֹהָלָיו      

 סָח אָרוּר אַפָּם וְעֶבְרָתָם לְחַלְּקָם וְלַהֲפִיצָם בַּחֲבָלָיו        15

 עָנָה לִיהוּדָה שֶׁיּוֹדוּהוּ אֶחָיו וּכְלוּלָיו       

 פּוֹצְחִים אַחֲרָיו אָמֵן בְּעָרְכוֹ הִילּוּלָיו       

 יֵה כִי רַבּוּ קְטִילָיו       צוּרָתוֹ כְּאַרְ 

 קְצִינוּת וּמַלְכוּת Îא תָסוּר וּמְחוֹקֵק מִבֵּין רַגְלָיו       

 רֻושַּׁם עַד יָבוֹא מֹשֶׁה מַדְמִים יָם וְגַלָּיו         20

 שָׁפוּר אוֹסְרִי לַגֶּפֶן הוּא דָוִד הַמְיַסֵּד זְבוּלָיו        

 הוּא שÎְׁמֹה וְדוֹרוֹ הַמָּושְׁלָיו         תֵּת לַסּוֹרֵקָה בְנִי אֲתוֹנוֹ 

 חַכְלִילִי עֵינַיִם מִיָּיִן וּלְבֶן שִׁינַּיִם מֵחָלָב



102

         

 זְבֻולוּן לְחוֹף יַמִּים מְדוֹרוֹ עֲבוּר אִישׁ חֶזְיוֹנַי     

   לְיִשָּׂשכָר הוֹשִׁיב בֵּין הַמִּשְׁפְּתַיִם מַכִּירֵי שִׁיפּוּר וּגְנַי       25

 פּוֹנֶה לִמְנוּחָה כִּי טוֹב הַקְּרִיאָה בְעִנְיָנַי        

 כְּאֶחָד מִדַּיָּנַי        הÎֲא דָן יָדִין עַמּוֹ 

 חֲקָקוֹ כְנָחָשׁ עַל דֶּרÌֶ לְהַשִּׁיÌ מְעַנַּי        

 זָרִיז כִּשְׁפִיפוֹן לְהַחְרִיד אַרְבַּע פִּינַּי     

 אִנָּקְמָה מִשְּׁתֵי עֵינַי       נוֹאֵק זָכְרֵינִי נָא וְ  30

 לִישׁוּעָתÍְ קִיוִּיתִי יְיָ 

        

 אַחַר כָּל טִפְסָר        עֲקֵיבוֹ יָגוּד גָּד 

 זָכָה אָשֵׁר לְהִתְעַדֵּן וְטוֹב Îא יחְֶסַר       

 כָּאַיָּלָה הֻומְשַׁל נַפְתָּלִי קוֹרֵא עִנְיְנֵי מוּסָר    

 ת כִּי אַחֲרֵי רֶשַׁע Îא סָר        הÎֲא נִקְרָא פּוֹרָ  35

 חָשְׁבוּ לְסָטְמוֹ בַעֲלֵי חֵץ וַיְמָרֲרוּהוּ כִמְיוֻסָּר        

 זָכָה וַתֵּשֶׁב בְּאֵיתָן קַשְׁתּוֹ מִידֵי אֱלוֹהַּ כָּל בָּשָׂר        

 קִשְּׁבוֹ מֵאֵל אָבִיÍ וְיַעְזְרֶךָּ וּבְנָעֳמוֹ תְבֻושַּׂר        

 ין זְאֵב יִטְרָף כÎְּא הֵפֵר אִסָּר     בִּנְיָמִ 

 בַּבֹּקֶר מַקְרִיב וְלָעֶרֶב חֵלֶק כֹּל יָומְסַר        40

 כָּל אֵלֶּה שִׁבְטֵי יִשְׂרָאֵל שְׁנֵים עָשָׂר

        

 שְׁנֵים עָשָׂ<ר> כְּנוּיִים יְהוּדָה וְאֶפְרַיִם       

      לְבוּבִים חֲשׁוּבִים כְּנָגְהֵי מְאוֹרַיִם  

 פְּרָקָם צוּרָם עֵת צָהֳרַיִם       

 חַי כֵּן יָחוֹן שְׁיָרֵי שִׁירַיִם         45



103

 זוֹכְרֵי בְזוֹ שַׁבָּת וַיְחִי יַעֲקֹב בְּאֶרֶץ מִצְרַיִם        

 קְדֻושָּׁה לְהַקְ<דִּישׁ> בְּהִידּוּרַיִם        

 זה מזה וג'                   כְּקוֹרְאֵי זֶה אֶל זֶה מוּל נִין אָתוּי נַהֲרַיִם 

 

 :                                                                    

, : עזרא פליישר,  ם  סו נדפ 23 - 1. טורים 248, תשמ"ד, עמ' ת 

ל אצל שולמית אליצור,  .  מועתק במאגרים מפעל המילון 92 - 89, ירושלים, תשס"ד עמ' ה 

 .ההיסטורי

 : 'כלף החזן יזכה חזק כלף חזק'.

 נאנקמה. בכה"י נראה| ואנקמה]  בשולייםנא]  30: ת 

 

ש כאן: התחיל יעקב : מילת שרשור מהסיומת המקראית האחרונה של גוף היוצר והפירו 1

: יעקב, חילוף הגופים בטור זה לא ברור, אפשר להציע 'עמד אביר לפצות לברך את בניו. 

ברכת חייליו' וכך 'אביר' עשוי להיות כינוי ליעקב על שום 'אביר יעקב' (בראשית מט, כב ומקומות 

: על פי בראשית מט, א, ר  2אחרים), יש לציין שבכתב היד מופיע 'אביך' באופן ברור.     

): 'ואף יעקב בקש לגלות את הקץ לבניו... אמר אקרא 1200ומדרשו בבר"ר צו, שיטה חדשה, (עמ' 

: דרכיו הנסתרות של הקב"ה, ידיעת אחרית י לבניי להודיע להן אימתי הוא הקץ'. 

התגלה ליעקב וגרם  : הקב"הה  3ם.     הימים עשויה לסייע בהבנת כל פועלו של ה' בעול

לו שלא לגלות את הקץ לבניו, כפי שמופיע בהמשך המדרש בבר"ר שם: 'מיד נגלה עליו הקב"ה 

: אמר  4: גרם ליעקב לשתוק בענין זה.     ם ואמר לו לבניך את קורא ולי לאו?' 

'בשעה שהיה יעקב ): 1252: מיהו אלוהיכם, ומדרשו בבר"ר צח, ג (עמ' י יעקב לבניו. 

אבינו נפטר מן העולם, קרא לשנים עשר בניו, אמר להם: אל ישראל שבשמים אביכם, שמא יש 

בלבבכם מחלוקת על הקב"ה? אמרו לו שמע ישראל אבינו, כשם שאין בלבך מחלוקת על הקב"ה 

צהרת : הע : בני יעקב.  5כך אין בלבנו מחלוקת, אלא ה' אלהינו ה' אחד'.     

האמונה של בני יעקב, על פי המדרש בבר"ר, שם; שולמית אליצור בפירושה לפיוט זה מציינת גם 

מקורות מקבילים למדרשים שהובאו כאן ומרחיבה בפירוש המדרשים ובביאור האופן בו נרמזים 

מציינת היא דרשות שנרמזות בפיוט ולא ידועות לנו  23 - 16הם בפיוטנו, בפירושה לטורים 

, דרשות 94 – 89ות אחרים או מוכרות רק ממקורות מאוחרים, ראה: אליצור, תשס"ד, עמ' ממקור
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: ויעקב ענה לעומתם, על פי המשך המדרש א  6אלה יוזכרו גם בהמשך הפירוש כאן.    

ן  7הנ"ל: 'אף הוא פירש בשפתיו ואמר ברוך שם כבוד מלכותו לעולם ועד'.      : ר 

יעקב לעסוק בענייני אחרית הימים, עבר לעניין אחר וזכר להתחיל בברכתו של מאחר שנמנע מ

ת ראובן.  ש        : ראובן הוא בכור והוא היה הראשון שבו שמח יעקב בלידתו.     י 

: כבכור היה ראוי לקבל הן את המלכות והן את המלוכה, ומדרשו ת : חיזקו.  8

ש ): 'שלשה כתרים היו בידך, הכהונה ומלכות ובכורה'. 1277מ' בבר"ר צט, ו (ע : ד 

ו : אמר עליו פחז כמים, ראה בראשית מט, ד.  9עד שחטא ונלקחו ממנו כל אלה.     

: יעקב מדמה את ראובן לכלי שהתרוקן לחלוטין ומדרשו בתנ"ב, ויחי, יב (קט ע"ב): 'מהו 

ך כלום, אלא כמים. כיצד? אדם מפנה חבית של דבש והוא משייר בה קימעא, כמים? לא הנחת ל

: : בגלל שחטא. ן 10כשמערה בה מים אינו משייר כלום, כך לא שיירת לך כלום זכות'.     

: את פחדו של יעקב מנקמה על הרג : הגבירו.  11ירד מגדולתו, התחלל, התרוקן.     

.  12אנשי שכם.      : שמעון ולוי גילו אחריות כאחים בוגרים רק כלפי דינה ולא כלפי ת 

ו  13ים, אחים לדינה ולא ליוסף'.    ): 'שמעון ולוי אח1255יוסף, ומדרשו בבר"ר צח, ה (עמ' 

ה  14: הפייטן יוצר שוויון בין מכירת יוסף ובין הכוונה המקורית להרגו.       : ר 

ם : עליהם אמר יעקב.  15.      בגלל המכירה נעקר יוסף מבית אביו : ם 

לפזרם בנחלות שאר השבטים, הדברים מנוסחים  בפיוט באופן של מידה כנגד מידה: בגלל שיוסף 

הורחק מביתו, כך שמעון ולוי שהיו פעילים במכירתו, יפוצו בין נחלות השבטים (ע"פ אליצור, 

: וכל היתר, כל מי שנוכח בסביבתו.      : על פי לשון הפסוק. : אמר.   16    שם).

: עונים אמן לאחר שהוא מהלל ומשבח את הקב"ה, הדברים מוסבים על .  17

'יהודה אתה יודוך אחיך' (בראשית מט, ח) וככל הנראה מבוססים על מדרש שלא מצוי אצלנו (ע"פ 

: יהודה  18יצור, שם), ואפשר לפרש גם שהכל מקבלים את מנהיגותו ומסכימים עימו.     אל

ן : השלטון שניתן ליהודה. ת  19: הרוגיו.      נמשל בברכה לאריה טורף. 

א : שלט, על פי מה שנקבע.  20ק, ראה: בראשית מח, י.    : על פי לשון הפסו ד 

: יהודה מנהיג בפועל את המשפחה עד שמשה ימונה למנהיג, הדברים מיוסדים על שוויון 

התיבות משה ושילה בגימטריה, ראה למשל זוהר בראשית כה ע"ב: 'עד כי יבא שיל"ה דא משה, 

ם חשבן דא כדא' (ע"פ אליצור, שם).  ד : מבורך.  21: שהכה וקרע את הים.   ם 

.  22היסודות לבניית בית המקדש.     בהקמה ובייצוב של הממלכה הניח דוד את :

: דברי יעקב 'אסרי לגפן עירה ולשרקה בני אתנו' (בראשית מט, יא) נדרשים כאן על דוד ועל 

): 'אוסרי לגפן עירה, מדבר 240שלמה ומקורם במדרש מעין זה המופיע בבראשית רבתי (עמ' 
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קה בני אתונו, הוא לכד העיר ושלמה בנו בנה בית המקדש'. (ע"פ אליצור, שם).  בדוד... ולשור

:  24:  בראשית מט, יב.    .  23ו לשלווה בימי מלכות שלמה.     : שזכ

ש נחלתו.  : יונה הנביא שיש אומרים שמוצאו משבט זבולון, ראה בר"ר צח, יא (עמ' ר 

ר  25'זבולון לחוף ימים ישכון... על רבי לוי ואמר: יונה משל זבולון הוה'.     ): 1261 י 

: יודעי טוב ורע, ייתכן שנרמז כאן מה שמצוין במדרש לגבי הקשר שבין הסנהדרין ובין שבט 

): 'רובץ בין המשפתים, אלו שתי שורות של תלמידי חכמים 1262יששכר, ראה בר"ר צח, יב (עמ' 

הן יושבים לפניהם... ויט שכמו לסבול עול של תורה, ויהי למס עובד, אלו מאתים ראשי ש

סנהדראות שהיו משבטו של יששכר... שהיו מסכימין הלכה על פיהם', דהיינו, אלה הפוסקים מה 

: לימוד התורה, ומדרשו  בבר"ר שם: 'וירא מנוחה כי טוב,  26מותר לעשות ומה אסור.      

     : לימוד התורה.         ה ה שנאמר כי לקח טוב נתתי לכם (משלי ד, ב)'. זו התור

: מוסב על דברי הפסוק 'כאחד שבטי ישראל' (בר' מט טז), והכוונה היא שאף ד  27

משבט דן יקום מנהיג לעם ישראל, ראה בר"ר צח, יג: 'כאחד שבטי ישראל, כמיוחד של שבטים', 

ו ששבט יהודה, המיוחד שבשבטים מנהיג את העם, כך יקרה שגם משבט דן יהיה מי דהיינו כמ

: לנשוך,  ך  28שמנהיג את העם, בהמשך עוסק המדרש באופן מפורש בשמשון.      

ע  29   להכות באויבים.    : להכות באויב בכל הכיוונים. נראה שטור זה כבר רומז ד 

י  30בט דן.     לשמשון, השופט מש : תחינת שמשון לפני מותו, שופטים טז, כח.      ק 

: יכנס גדודים, יתקוף. ראה: רד"ק על חבקוק ג, טז;  32: בראשית מט, יח.      .  31

הטור מתייחס לברכת יעקב לגד, משמעות הדברים היא שגד יכה באוייבים בתקיפות וירדוף 

: על פי הפסוק בברכת יעקב בבראשית מט, יט. וכאן המשמעות היא רגלו, שירדוף אחריהם. 

א  33: שר, חיילי האוייב.     אחריהם.  : אשר זוכה לברכה בכל תחומי החיים, ב 

ראה למשל בבר"ר צח, טז: '"מאשר שמנה לחמו" (בר' מט, כ), שארצו שמנה, שלחמו שמן, שהוא 

י   34.     מעמיד בגדי שמונה' : מתייחס לדברי הפסוק 'הנותן אמרי שפר' (בראשית א 

מט, כא), במדרש מצאו בדברים אלה רמז לשבח לו זוכה שבט נפתלי בשירת דבורה, ראה בר"ר, 

א : יוסף.  35  שם: 'הנותן אמרי שפר, זו שירה שאמרה ותשר דבורה', ועיין שם בפירוש.     

:  36פוטיפר.       : לא חטא באשת :  37ע"פ בראשית מט, כג.     .  ע"פ . 

ר  39: הקב"ה ימשיך לברך את יוסף גם בעתיד.      ו  38בראשית מט, כד.      א 

): 413: בנימין לא היה עם האחים במכירת יוסף ומדרשו בספרי דברים, פיסקא שנ"ב (עמ' 

פני מה זכה בנימן שתשרה שכינה בחלקו? ... כל השבטים היו במכירתו של יוסף 'דבר אחר: מ

ובנימן לא היה במכירתו. אמר הקב"ה אם אני אומר לאלו שיבנו לי בית הבחירה כשהם מתפללים 
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: בצדקתו ר  40לפני איני מתמלא רחמים עליהם שלא היה להם רחמים על אחיהם'.     

ריבים קרבנות יהיה בחלקו, כפי שנאמר במדרש שמובא בפירוש לטור זכה שבית המקדש בו מק

ל הקודם.  ק  : מתייחס להמשך הפסוק 'ולערב יחלק שלל'. הפייטן ממשיך להעמיד ב 

את הברכה לבנימין כמוסבת על בית המקדש, על סמך מדרשים המדגישים זאת, ראה למשל בר"ר, 

רייא במזבח, מה  הזאב הזה חוטף, כך היה המזבח חוטף את ): 'ר' פנחס פתר ק1276צט, ג (עמ' 

ואת הכבש השני  –את הכבש אחד תעשה בבוקר, ולערב יחלק שלל  –הקרבנות, בבוקר יאכל עד 

תעשה בין הערביים', מתוך כך מתברר ש'חלק כל יומסר' מוסב על חלוקת הקרבנות לכהנים'.      

: מילת שרשור מן הסיומת המקראית הקודמת, ם נ 42: בראשית מט, כח.      .  41

: כל השבטים, המרכיבים את עם ישראל מכונים מסמנת את החטיבה החותמת את הסילוק. 

: חשובים כמו המאורות, גם כאן רומז י : אהובים.  43יהודה ואפרים.      

: פדה אותם הקב"ה ם  44.        ות נוספים במערכת היוצרלעניין המאורות כמו במקומ

י : כינוי לקב"ה. י 45ביציאת מצרים.       ן  : באופן דומה יגאל הקב"ה את ן 

ו  46הנותרים מעם ישראל.      ץ : אלה הקוראים בשבת בתורה. י  ב  י 

יימת בפיוטי סילוק נוספים של : כאן מכריז הפייטן על שם הפרשה הנקראת, תופעה שמתק

: לומר קדושה בתפילה, ככל הנראה מתכוון לקדושת היוצר. ה  47כלף בר סעיד.     

ל  48: באופן מכובד, סיומת הזוגי בלחץ החרוז.    ה  : כמו המלאכים, ראה: י 

י ישעיה ו, ג.  ן   ל, צאצאי אברהם.   : שאומרים את הקדושה עם ישראל 
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 ה. מאורה

 מאורות     

 כֹּושֶׁר וְיֹשֶׁר תַּעְנִיק כְּלוּיָה דְחוּיָה      

 לשומך בְהוֹדÍְ נְהוּלָה בְהַדְרָתÍְ שְׁחוּיָה

 [פ... ... ...]      

 וְהָאֵר לִמְסַבְּרֵי תְּחִיָּה / כְּאָב בְּמוֹף שְׁבַע עֶשְׂרֵה חָיָה      

 ככ<תוב>  ויחי יעקב <בארץ מצרים שבע עשרה שנה>                              5

 ב<רוך אתה ה'> יוצר <המאורות>

      

 , מועתק במאגרים מפעל המילון ההיסטורי.: 

 : כל[פ].

 

:  טוב והצלחה, השורש כש"ר מופיע בפייטנות גם בהקשרים של גאולה בהשפעת  1

בין יציאת מצרים ובין הפסוק מתהלים סח, ז: 'מוציא אסירים בכושרות'. המדרשים הקושרים 

הכוונה לעם ישראל שכלים : : תתן. : ישרות במשמעות של גאולה וחיים תקינים. 

: עם ישראל שדחויים מארצם.      מתלאות ורדיפות, ניתן גם לפרש אלה הכלואים בגלותם.

ך יות 'לְשֹוּמָהּ', כלומר לשים את עם ישראל תחת הנהגת הקב"ה. : נראה שצריך לה 2

: עם ישראל יהיו כפופים רק ך : עם ישראל ינוהלו, יונהגו על ידי הקב"ה.  

: באופן מטאפורי, גאל; הפייטן מצליח להזכיר  כאן גם את עניין  4לקב"ה ולא למעניהם.      

: עם ישראל המקווים ומתפללים לתחיית המתים. י ברכה. המאורות שהוא מעין ה

: בדומה ליעקב ששבע עשרה השנים האחרונות לחייו היו אחרית טובה לשאר ימי חייו 

הקשים, ראה לקח טוב, בראשית מז, קיג ע"א: 'לכך נאמר ויחי יעקב בארץ מצרים שבע עשרה 

כאן רומז הפייטן לשם הפרשה ולעניין הראשון שנה, אלו השבע עשרה חיה בהן חיים טובים'; 

 : במצרים.שמופיע בה. 

 

 



108

 ו. אהבה

 כברת פַּחְדÍְּ תַּקִּיף שִׁיוָּנִי לְצִימּוּת      

 לִפְרוֹק מֵרְשׁוּתָם דְּאוּבִים בְּעַגְמוּת נֹהִים בְּנַהְמוּת      

       פְּדוּיִים תּוֹלִיכֵם וּתְשַׁכְלֵל שֶׁלָּבְשׁוּ שִׁמְמוּת

 וּתְעוֹרֵר אַהֲבַת מְתֵי תְּמִימוּת / כְּקָרְבוּ יָמָיו לָמוּת       

 ככ<תוב> ויקרבו ימי ישראל למות  וג'                             5

 ב<רוך אתה ה'> הבוחר <בעמו ישראל באהבה>

 

 , מועתק במאגרים מפעל המילון ההיסטורי–: 

: כלף

: : ככל הנראה חילופי ד' ור' ולפיכך צריך להיות 'כָּבְדַּת' דהיינו פחדך הכבד.    1

: את עם ישראל ם : לפדות.  2: הפחידני.     י כינוי לקב"ה. 

: עם ישראל,  3:  משמיעים קולות בכי וצער.     ם העצובים והעגומים בגלות. 

: הריסות הארץ ו : תבנה מחדש. : לארץ ישראל. אחר שיגאלו. ל

ת 4ובית המקדש החרבים והשוממים.      : תאהב מחדש את עם ישראל, הזכרת מעין ר 

 : אנשי תום ויושר, כינוי לעם ישראל. י הברכה בסמוך לחתימה. 
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 ז. זולת

 רוּאָיו תָּבְהוּ וְנָע כָּל אֶחָד לִמְעוֹנוֹ אֲדוֹנִיָּה וּקְ         

 בְּקוּם אָ[גוּ]ר עַל כֵּס בְּהוֹדֵעַ קוֹשְׁטְ דִּינוֹ         

 גַּם מֶלÌֶ הוֹדָה לְקוֹנוֹ כְחִוָּה תַאַב עֵינוֹ              

 וַיִּקְרְבוּ יְמֵי דָוִד לָמוּת וַיְצַו אֶ<ת> שְׁ<Îמֹה> בְ<נוֹ>        

 

    דֵּעָה קְנֵה כְיָכְלÍְ וּפְרוֹץ פּוֹרְצֵי פֶרֶץ                                5

 הÎֲא אֲנִי עִם סוּגִי תַּאֲלוֹתַי כְּנָטַשְׁתִּי הַתֶּרֶץ        

 וְאֵין מַסְטִין נִכְחÍֲ וְאֵין קוֹרֵץ קֶרֶץ ולא חוֹרֵץ חֶרֶץ        

        Ìֶבְּדֶ<ר Ìֵרֶץ>> כָּל הָ<אָאָנֹכִי הוֹל 

 

 זְכֵה וְזַכֵּה בְהֶגְיוֹן דָּת כְּחוֹק הַנִּרְשָׁם        

 חֲדַל לÍְ מִדְּבוּקֵי טִפְשָׁם וְהִנָּזֵר מִצְּלוּלִים בְּיָקְשָׁם                              10

   טַכֵּס גּוֹרְסֵי דִקְדּוּק מוֹרָשָׁם וְסַגֵּה נַפְשָׁם        

 ל אֵת כָּל אֲשֶׁר תַּעֲשֶׂ<ה> וְאֶל כָּל אֲשֶׁ<ר> תִּפְ<נֶה> שָׁםלְמַעַן תַּשְׂכִּי        

 

 יְקַיֵּים צוּר נָאֳמוֹ וְשֶׁפֶר מוֹעֲדָיו לְהוֹאֵל       

 כֵּס שִׁית מוּכָן עַד עֵת אֲתִיַּית הַגּוֹאֵל       

 ללָמוֹד תַּגְמוּל לְרוֹצֵחַ וּבְדָמִים מִתְגָּאֵ                               15

וְגַם אַתָּה יָדַעְתָּ אֵת אֲשֶׁר עָשָׂה לִי יוֹאָב בֶּן צְרוּיָה אֲשֶׁר עָשָׂ<ה> לִשְׁנֵי שָׂרֵי  

 צִבְאוֹת יִשְׂ<רָאֵל>

 

 מַעְבָּד הִבְאִישׁ וÎְא זָחַל מִגּוֹזֵר בְּרִית בְּבֶתֶר                    

 תֶרנְפָשׁוֹת הֵסִיף לִנְחוֹל לְבַדּוֹ הַכֶּ               

 סְדוֹר כִּיאוּרָיו עֵת אִיבּוּדוֹ וַאֲשֶׁר חָתַר חֶתֶר       
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 לְאַבְנֵר בֶּן נֵר וְלַעֲמָשָׂה בֶן יֶתֶר                              20

 

 עָנָה אֵיÌ תַחֲלוֹץ גִּידֶּ[מֶ]ת וְכַפָּרָה הָיָה מִילּוּלָיו       

 הַרְאוֹתוֹ מִפְעָלָיופָּץ לוֹ הַרְאֵינִי וַיִּדְקְרֵיהוּ בְ        

   צָפַן סַכִּין גַּם לַשֵּׁנִי בַחֲגוֹרָתוֹ לָכֵן נָם הַכָּתוּב בִּגְלָלָיו       

 בַּחֲגוֹרָתוֹ אֲשֶׁר בְּמָתְנָיו וּבְנַעֲלוֹ אֲשֶׁר בְּרַגְלָיו       

 

 חֱרֶצֶת               קְלוֹנִי תִקֵּף הַיְּמִינִי בְקוֹשִׁי מִלָּה נֶ                               25

 רִבָּה חֵרוּפִים וְגִידּוּפִים וְסִיעֵף בְּמַעֲרֶצֶת       

 שָׁב וְנִכְנַע וָאֶשָּׁבַע לוֹ גְּדוֹר פִּרְצָתוֹ הַנִּפְרֶצֶת       

 שִׁמְעִי בֶן גֵּרָה בֶן הַיְמִינִי מִבַּחוּרִים וְהוּא קִלְלַנִי קְלָלָה נִמְרֶצֶת       

 

 נּוּיוֹ קָשַׁב וְגָמַל חַסְדּוֹ וְנָטַל זְכוּתוֹ תִּי       

 כָּסַף לְשַׁלֵּם לְכָל מְחֻויָּב כְּחִיּוּבוֹ תֵת חֲרִיכוּתוֹ                               30

 לָכֵן סְעָדוֹ קוֹנוֹ וְסָגָה יוֹלְדוֹ וְהֶעֱצִים ארִוכֻתוֹ        

 בִיו וַתִּכּוֹן מַלְכֻתוֹ>וּשÎְׁמֹה יָשַׁב עַל כִּסֵּא דָּוִד <אָ       

 

 מַלְכוּ<תוֹ> פֶתַע תַּחְזִיר וּדְחוּקִים יִשָּׁבֵר עֻולָּם                   

 חוֹרְפֵימוֹ וְשׂוֹטְנֵימוֹ רֶגַע יָסוּפוּ כֻולָּם       

 זַכִּים יַעֲלוּ לִגְבוּלָם חָדִים בְּמִצְהָלָם                              35

 ים עֶזְרַת אֲבוֹתֵינוּ אַתָּה הוּא מֵעוֹלָם                          ונשיר לךקוֹרְאִ        

 

 , מועתק במאגרים מפעל המילון ההיסטורי–: 

 : כלף חזק
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| לשני...  מסומן למחיקהוגם... עשה לי]  16.      מחוק לפניומורשם] מרושם  11: ת 

 .מנוקד בכה"יארוכתו] ארִוכתֻוֹ  31    . בשולייםיש<ראל>] 

 

: אדניה והאנשים שהיו עמו במשתה ההמלכה. ה  1יב. -סיומות מקראיות: מל"א ב, א

ה, ראה למשל דניאל ג, כד: 'באדין "נבהלו, השתוממו, מן הפועל הארמי תו: במקום: תווהו, 

: אחד משמותיו של שלמה הומלך. : בעת ש 2קרב נבוכנצר תוה וקם בהתבהלה'.     

המלך, ראה משלי ל, א, ומדרשו באדר"נ נ"א, לט (ס ע"א): 'ששה שמות נקרא שלמה, ידידיה, 

קהלת, בן יקה, אגור, למואל' (מניין ששת השמות כולל את השם שלמה, ללא שם זה, השם השישי 

 ם 3האמיתי ולא אדוניה.     : העובדה שהוא המלךט הוא איתיאל ועיין על כך בפירוש). 

 : כאשר אמר וביצע את הדבר שרצה מאוד. .  : גם דוד המלך הודה ך 

: הדבר בו חשק מאוד ובסופו של דבר גם זכה לראות, והכוונה היא לכך ששלמה מלך בחייו, 

ה  5ראה מל"א א, מח.       ץ משלי יח, טו. : למד תורה ככל שתוכל, השווה לה 

ט.    -: דאג לשלם לחוטאים כגמולם; הטור רומז לדברי דוד בצוואתו, ראה מלכים א ב, הי 

ם  6 : למרות השתדלותי לסוג ולגדור כל פרצה, באו עלי צרות כשנטשתי את דרך הישר. י 

: כאשר י : תלאותי, ראה איכה ג, סה: 'תתן להם מגנת לב תאלתך להם'. 

ן  7עזבתי את דרך הישר, אולי רומז לחטא בת שבע ולצרות שפקדו את דוד לאחר מכן.      

: כינוי לאויבים ופוגעים, ץ : נגדך. : אין מי שפוגע בך, השווה למל"א ה, יח. 

: לְמַד ן  ה  9פיה מצרים קרץ מצפון בא בא'.       -השווה לירמיה מו, כ: 'עגלה יפה

: כמצווה הכתובה, והכוונה היא למצוות 'והגית בו יומם ולילה' (יהושע ק וְלַמֵּד תורה. 

י  10א, ח).       ך  : : השמר מרשעים הדבוקים בעוונותיהם. ל  ם 

ק  חזק, רומם.:  11כינוי נוסף לרשעים, אלה הטבועים בחטאיהם.      : י 

             : ורומם. העוסקים בדקדוקי התורה, המכונה 'מורשה קהלת יעקב' (דברים לג, ד). 

ר  13 : זמניו הטובים, אולי מועד הגאולה. ר : הקב"ה יקיים את דברו. ם 

ת  14: להתקיים, לבוא לידי מעשה.        : ביאת ת כיסא. : הכן את הס 

.  15המשיח.     : תמדוד ותשלם ליואב שר הצבא כגמולו על מעשי הרצח ד 

: ולא פחד, א : קלקל, בכך ששפך דם. . מעשה, של יואב שר הצבא:  17שלו.      

ת השווה לאיוב לב, ו: 'על כן זחלתי ואירא'.  ת עם אברהם את : מהקב"ה שכרר 

ו  יואב הרג נפשות; 'הסיף' מלשון ספו, כלו.  ת  18ברית בין הבתרים.      
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:  19: יואב רצח את אבנר ועמשא כדי לנחול לבדו את כתר שר הצבא.     סדר ר 

: לפניו, אמור לו את מעשיו הרעים ת  ר בשעה שתהרוג אותו.  ר  ומרד  . 

ץ  21במלכות (בהריגת אבנר ועמשא).      : זו הייתה תחבולתו של יואב כדי להרוג ך 

את אבנר, ראה רש"י על סנהדרין מט ע"א (ד"ה 'על עסקי שלו') וכן מדרש הגדול שמות, כא (עמ' 

בנר שידגים לו : יואב ביקש מא 22: קשה.     . 30עמ' תעא), ועיין על כך במבוא 

: יואב הכין את הסכין והחביאה בחגורתו, ראה ן  23את מעשה החליצה ואז דקרו.    

: גם לקראת הרצח ם שמו"ב כ, ח: 'ויואב חגור מדו לבשו ועלו חגור חרב מצמדת על מתניו'. 

: של עמשא.  ם  ם מסייע בתיאור מעשי יואב מודגשים הנעליים והחגורה, שהיוו גורן 

ף  25.       לרציחות ה : שמעי בן גרא העצים את חרפתו של דוד. י  י 

ם  26     : במילותיו הקשות.   : קילל רבות וכדברי דוד: 'והוא קללני ה 

קללה נמרצת' (מל"א ב, ח), בקבצי מדרשים מאוחרים ניתן נוטריקון על המילה נמרצת, ראה 

מדרש תהילים ג, ג (יח ע"ב): 'מהו נמרצת? נוטריקון: נ', נואף, מ', מואבי, ר', רוצח, צ', צורר, ת', 

:  בגרזן, ראה: ישעיה י, לג, . כרת: תועבה', ואולי למשהו מעין זה רומז הפייטן.  

אה: שמו"ב : שמעי ביקש מחילה מדוד, רב  27הקללות של שמעי משולות להכאה בגרזן.    

: שלמה הקשיב לדברי אביו ו  29.       : דוד נשבע לשמעי שלא יפגע בוע יט, כ. 

ל וביצע אותם.  ו   ף  30: גמל טוב לזכאים והעניש את החייבים.       ל 

, לשון : לתת לו את עונשות : שלמה רצה לשלם לכל החייבים כגמולם. ל 

ו  31חריכה ושריפה כסמל למוות.        : מאחר ששלמה קיים את צוואת דוד סייע ן 

על פי :ם : דוד, אף הוא התעצם מהיותו אבי שלמה המלך.  ה בידיו הקב"ה. 

של בית השלטון הניקוד בכתב היד צריך להיות אֲרִיכוּתוֹ, ייתכן שהוא במשמעות של הארכת זמן 

: רשור מהסיומת המקראית הקודמת. : מלכות בית דוד, מילת ש 33דוד.      

ו  34: יצאו לחופשי מהשיעבוד.    ר כינוי לישראל השרויים בצער ובדוחק. 

שובו : יו : כינוי לעם ישראל.  35 : יכלו.          : אויבי ישראל. 

ת  36: שמחים.       לארץ ישראל.  : תחילתה של התחנה הליטורגית ם 

הבאה מתוך 'אמת ויציב', אך גם קריאה אפשרית של עם ישראל בעת שישובו לארצם בשעת 

 הגאולה.    

 

 


